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YAK 821.111 «17»

H.B. KA/IUBEPAA,
acnupaHm Kagheopsi 3apybexcHol numepamypel
JlHerponemposcKko2o HaYUOHAAbHO20 yHUBepcumema umeHu Oneca MoH4apa

NMPOCTPAHCTBO, CPEAA, TEPOU
B POMAHE C. PUMAPAICOHA «TMTAMEJIA»

B cTaTbe paccmaTpuBatoTCAa 0COBEHHOCTU XY A0KECTBEHHOMO BOM/OLWEHUA KOHLLENTa «NOBCeAHEBHO-
ctu» B pomaHe C. PuyapacoHa «Mamena», NpeacTaBiieHHOro Kak CI0KHOe COCTaBHOe sAB/ieHue. BHMMaHue
yAenserca nosTonorMm NPoCTPaHCTBA, COOTHECEHHOTO C rPpaHUL,AaMM ycaabbbl, rae BblAeNeH NpUpoaHbIi
$oH caga, rocnoAckuin oM, Mepapxus NOKOEB, NapagHbIX anapTaMeHTOB, KAMEPHbIX MHTEPbEePOB KOM-
HaT, Cy»KeBHbIX NOMEeLLEHWI, 3aKPenAoLLMX CoLManbHOe pacnpeaeneHue ponei obutatenein nomecTba.
AHANUTUYECKM MPEACTaBAEH TaKXKe U MUP repoeB POMaHa, pacnafatolmincs Ha cocnoBus, coobLiecTsa,
POLCTBEHHbIE COHO3bI, PETY/IMPYIOLLMECA CBOAOM LLEHHOCTHbIX HOPM U NpaBua NosBeaeHusa anoxu. Mepco-
HaXKK «lMamesibl» PUYapAcoHa BbICTYNAOT Kak HOCUTE/IM ONpesesieHHbIX HPABOB, KyNbTYPHbIX TPAagULMIA,
OHM M3 KOTOPbIX Pa3pyLUaloT NpUpoAay YenoBeKa, BpaxaebHbl ero HaType, Apyrve, HanpoTuB, NA0AOT-
BOPHbI, COBEPLUEHCTBYIOT €10 yX 1 AyLly, NpeobpakatoT IMYHOCTb, MPUBbIYHOE TEYEHWE AHEN 1 BPEMEHMU.

Knrouessie cnosa: noscedHesHocme, nybauYHoe, KAMEPHOE NPOCMpaHCMe0, COCA08HAA UePapXus,
cpeda, posesoe nosedeHue, orbim U COBEPUWEHCMBOBAHUE HPABOS.

M3Hb reponHK pomaHa PuuapgcoHa «Mamena» (1740) npoxoanTt B gome-ycaapbe

Bagdopawnp, Kyga oHa nonagaeT ABeHaALATUAETHUM MOAPOCTKOM. [eByluKa

B3ATa B yC/y)XKeHue B HOoraTyto apMCTOKPATUYECKYIO CEMbtO, CTAHET BOCMUTAHHU-
LeW, NoYTn aovepbio f06poaeTeNbHOM X03alKM noMmecTba. O4HAKO CMyCTA HECKONIbKO N1eT OHa
MwnTcA ceoero nokposutens. flean b. 3a6oneeT, NOKUHET 3TOT MUp: «...my good lady died of
the illness...» [20, p. 43]. B npaBa HacneaoBaHMA BCTYNUT MOIOA0MN CKBalp, KOTOPbIM NoHava-
NIy BbIKaKeT ceba AOCTOMHbIM CbIHOM CBOEW MaTepu, HaZeNEHHbIM, TaK }Ke, Kak 1 OHa, 406pbIM
cepauem, y4acTIMBOCTbIO K togam. Hosbin Bnageney bagdopalumpa nposasuT WeapocTb, MHO-
TMX O4APUT AeHbraMu, PacnopsaauTca, YToObl TpaypHble NAaTbsA OblIM NPefoCTaB/eHbl Cyram:
«... master said, | will take care of you all... he has given mourning and a year’s wages to all ... ser-
vants...» [20, p. 43]. Ocoboit MUAOCTU YAOCTOUT BEPHYHO SKOHOMKY, MUCCUC [IKEPBUC, U HOHYIO
Mameny JHApPIOC, KOTOpan AeHb OTO AHA CTAHOBUTCA BCE Kpawe. OHM NosyyaT Hapagbl NOKOW-
HOW FrOCMOXM, AieHEXKHOE BO3HArpaxkaeHue: «...he...gave me ... four guineas, and some silver...»
[20, p. 43]. CkBanp nopyuut MNamene 3ab60TUTbCA 06 ogexae, cleauTb 3a €€ COCTOAHUEM, No-
MPOCUT NPOABUTb UCKYCCTBO LUBEW, €C/IM BOSHUKHET HEOOXOAMMOCTD.

MpoiaéT rog B Tpyaax, 3abotax, xnonotax. OnaceHma damsabet u [KoHa DHAPHOC, pO-
antenein Mamenbl, N0 NOBOAY M3/ULWHEr0 BHUMAHUA CKBalpa b. K goyepu paccetoTcs, BOsHe-
HUa ynarytca. NMpueBbluHOE TeueHe AHel, obweHne ¢ obpoaeTeNbHbIMU APY3bAMU, Nepenu-
CKa C POAMUTENSAMU MPUHECYT FrePOMHE MOKOM, HaexAay Ha fydwee. Cnoxuslumeca obcToaTeb-
cTBa 3acTasAT [lameny NpMHATbL CMUPEHHOE NoJIoXKeHWe YenoBeka GpoHa, KOTOPbIV CyL,ecTByeT B
rpaHuuax npodaHHoro mmpa rocnod. OAHaKO HEOXUAAHHO UAUNANYECKUIA YKNaa Baadopawm-
pa byaeT paspyLleH, YTo NpMBeAET K Tnbenn aTmocdepbl NOPALKA, UCKAKEHWNIO NMPUBbLIYHBIX OT-
HoweHui. MupooluyuieHue Mamenbl NepeMeHUTCs, AeNCTBUTENIbHOCTb OKaXKeTcA AN1A Heé npo-
CTPAHCTBOM CTpadaHua 1 Hecsoboabl: «...] am miserable! Truly miserable!» [20, p. 53]. bnaro-
POAHBIM CKBAMp YTPATUT CAEPMKAHHOCTb, OTOPOCUT NPUAMYUA, CTAHET NPEc/ef0BaTb AEBYLLKY,
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BO3HaMepUTCA JIETKOBECHO, Urpatoun, norybuts eé: «O this angel of a master! ...This very gen-
tleman...shewed himself in his true colours, and ... nothing appears so black and so frightful» [20,
p. 53—-54]. C Toro poKoBOro MrHOBEHMs, Koraa rocnoauH b. npespatutca B obuaumka Mamensl,
06pas bagdopalwmpa 3amrpaeT TPEBOXKHbIMKW Kpackamu: «...this house, so late my comfort and
delight, but now my terror and anguish» [20, p. 56]. MpexHAs nepapxnyecKkas B3anMO3aBUCH-
MOCTb MepCOoHarKel, MPoXKMBatoLWMX B ycaabbe, byaeT nokosnebneHa. Mamesa U3 COXKeTHOM ne-
pudepunm pomaHa NnepemecTUTCA Ha ero LeHTPasbHYIO CLEeHyY, rae ApamaTu3m HEeMpPOCTON CUTY-
aumm pacceet BYAHUYHOCTb XUTENCKOrO Npo3am3ma.

O ceMaHTVKe NoBCeAHEBHOCTM B «lMamenie» PUyapacoHa MccieaoBaTenv yxKe pasmblLLAIN.
BbITb MOXET, HE TaK MCYEpPMbIBaOLLE, KaK XoTenochb bbl. HabnoaeHna Hag Temol cBOAUAM K pac-
CYKOEHUAM O XapaKTepe repovHM pOMaHa, BbICKa3biBa/M COMHEHMe B BEPOATHOCTM 061aaaHuA
CTO/Ib HEUCKYLLEHHOW NPOCTYLIKOW TBEPAO0M BOJIEN U HEMOKOIEOUMbIM 34paBOMbIC/IMEM, YepTa-
MW, NPOABMBLUMMUCA B HaType Mamenbl [14; 16—18; 21; 23]. B 3aMHTepecoBaHHOCTM AEBYLIKN Ma-
TepUanbHOM CTOPOHOWM KM3HWU, — BHUMAHWUU K AEHEXKHbIM pacyeTam C XO3AMHOM, HEpPaBHOAYLLUK
K POCKOLLW, BOCXMULLEHWUM HAPAAHBIMU NAATbAMM, LWWAAMKAMU, KOCbIHKAMMU, U3ALLHBIMUM NepeaHUKa-
MU U YyNKaMW, — PR, A3BUTE/IbHbIX YMTaTelel yCMaTpUBaAu NOATBEPKAEHUE UHbIX MOTUBOB CO-
NpOTMBNEHMA CKBapy. CKenTUKK He foBepanu Mamene, BUAEAN B €€ OTYAAHHbIX MOMbITKaX OTCTO-
ATb COBCTBEHHOE AOCTOMHCTBO /UL YAI0BKY IMLLEMEPKM, NPOAYMAHHO PAaCcCTaBMBLLEN CUIKM U 3a-
XNOMHYyBLUEn 6payHyto NOBYLIKY 33 HoraTbiM, 1EFKOMbICIEHHBIM aPUCTOKPATOM.

B pabotax nocnefHMX NleT  KOHUENT MNOBCEAHEBHOCTW OLEHMBAETCA KaK  CNOXHOeE
cocTaBHoOe ABneHue. Ero TeKyumii MHOronukuii obpas yepes nocpeAcTBO CO3HAHUA U IMYHOTO
onbliTa NpeAcTaeT HENOBTOPMMbIM OTTUCKOM PeanbHOCTM, KOTOPas LLe/IOKYMNHa, TeNecHa, TeMno-
pasibHO M NPOCTPAHCTBEHHO YNOPAA0YEHa, a TaKke 0bocobnseT B cebe «ocTpoBa» cakpanbHO-
6bITHICTBEHHOrO [3—6; 8]. PMyapAcoH Npuaan «opHaMeHTy nosceaHeBHoro» B «Mamene» ray-
6OKMI CUMBONIMYECKUIA CMbICA. B TO e Bpema HeBHMMaHMeE K NO3TONI0MNMYECKOM CAAaXKEHHOCTH
dYHKUMOHMPOBaHUA MeTadop BYAHUYHOCTU B pOMaHe YNpOoLLaeT ero 3sy4yaHue, AenaeT Heoye-
BM/HOW YCTAHOBKY aBTOpa Ha CTU/IEBYIO U COAEPKaTe/IbHYIO ABOMNCTBEHHOCTb 0OPa30B.

HanomHMM, 4TO XyA0MKecTBeHHbI mup «lamenbl» PuyapacoHa NAOTHO «3aceneH» nuca-
TeNem, HacUMTbIBAaeT OKOI0 BOCbMUAECATU nepcoHaxel. CloxeTHoe aelicTeue B bonbliein mepe
COOTHECEHO C NMPOCTPAHCTBOM MPOBUHLMANBHBIX MOMECTUIN, PacnoNoXeHHbIX B baadopawmpe
n JInHKoNbHLWMpe. B gaHHOM cTaTbe NpeanpuHATa NOMbITKA ONMCaTb MO3TUKY NOBCEAHEBHOCTM B
634¢opALLIMPCKOM 3NM304€e POMaHa.

Ycaabba baadopalwmp, KoTopoi BrageeT cemenctso b., Bocco3gaHa Ha cTpaHuuax «lMa-
Menbl» pparMeHTapHO, 3CKM3HO. YuTaTeNlb BOCMPUHUMAET €€ He CTO/IbKO KaK 3aBepLUEHHbIN
06pas, CKONbKO NoJslyyYaeT NpeacTaBaeHne O rPaHNLAxX, BHYTPEHHUX U BHELLHUX, YCTPOWCTBE XO-
3AMCKOro loma, 06MAnKN NOKOEB, KOMHAT, UX HazHauveHUn. Apxutektypa bagdbopalwmpa noapob-
HO He onucaHa B MMUCbMax repomnHu. NomecTbe CyLLecTBYeT KaK NPOCTPaHCTBO MHTepbepa, rae
cobnopaetca GyHKUMOHANbHAA YNopAL0YEHHOCTb NOMELLEHUI. YNOMAHYTbI napagHble (BecTu-
6t0/1b, 32/1), NOBCEAHEBHbIE anapTameHTbl 415 BCTPEUU C APY3bAMM, COCEAAMM, POACTBEHHU-
Kamu (rocTMHas, CTON0BasA) N KamepHble, CBA3aHHbIe C TEPPUTOPMEN IMYHOTO CyLLLECTBOBAHUSA
repoes (cnanbHu, rapaepobHble, HeboNbWwKe KabuHeTbl, yAaNnEéHHble OT YyXKux rnas). Mpucay-
ra 8 bapdopalmpe pasmellaeTca Ha BepXHUX aTaxax. CHacTIMBbIMK 0bnasatenamm cobcTBeH-
HbIX KOMHAT OKaxKyTcA aKOHOMKa [kepBuc («Mrs Jervis’s apartments»), ynpasasatowmii JJOHrmaH
(«Mr Longman’s office») u Mamena («Pamela’s chamber»). YnomuHanua o6 yctpoiictee baa-
dopawmpa 3ByYaT B NnUcbmax Mamesnbl Kak Bbl cnyvaliHo, OfHAKO CEMaHTUKA ycagebHol no-
CTPOMKM OKA3bIBAETCA CUMBOJIMYECKN OKPALLUEHHOW, BbICTYNaeT KaK «MN/oLWaika», rae nepcoHa-
Kam NpUXoamuTCa UrpaTthb 3afaHHble STUKETOM POJIY U MOMHUTb, YTO UAIIO3UA OTTPAHUYEHHOTO
CYLLLeCTBOBAHMA B JIOME roCnof, XpyrnKa U MOXKeT ObiTb B MTHOBEHWeE pa3pyLueHa [2].

Bagdopawmnp oKasbiBaeTcA He TOJ/IbKO YaCTblo XYA0KEeCTBEHHON peanbHOCTU, BO3HMKalo-
LLLel Ha CTpaHuLax pomaHa PudapacoHa, Ho 3To eLwé n meTadopa KUTEMCKOro yYKaaaa, obpas co-
LUMyma, rae UcnoseaytoT onpeaenéHHble HOpMbl 06LeHuna. B 6agbopalumpckom anvsone aew-
CTBYeT Hemaso repoeB. Mx cBA3bIBaeT Mexay COO0 CNOXKHbIA MEXaHU3M OTHOLIEeHWU. MNepco-
Ha¥Ku pasgeneHbl Ha OTAEeNbHbIE OBLLHOCTY, yUNTBIBAA COCNIOBHYIO NPUHAANEKHOCTb. Cpean Hux
MOMHO BblZe/INTb CEMENCTBa apuUCTOKpaToB. K HUM npuHaanexat ckealip b., ero cectpa neam
[Oelisepc, nopa [eliBepc, ux NIEMAHHUK, a TaKXKe cocen, COXpaHAoLWmMe apyKecKkue oTHoLe-
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HUA ¢ Bhagenouem baadopalmnpa, KopoTatowme ¢ HAM AOCYT, yHaCTBYIOLME B PAa3BEYEHUAX, OXO-
Te, CBETCKMX 3ab6aBax. ABTOP He TO/IbKO HAa30BET NepCcoHaXKen, HO U MO3HAKOMMUT YNTATENS C HUMM,
CO3aB MPOHMYECKYIO 3apMCOBKY HPaABOB M MPobG/ieM, C KOTOPbIMWU CTA/IKUBAIOTCA CympyXKecKue
napbl ApTypoB, bpykcos, Tayapcos 1 Yembepcos («...sweet companion...») [20, p. 86] .

ByayT ynomsaHyTbl u poguTtenn Mamenbl IHaptoc, OKoH u dnusaber, ntoam Heboratble, 4o-
CTOMHble, 0bpa3oBaHHble («...such honest parents...») [20, p. 48]. B Heganékom npowsiom JHKoH
JHAPIOC COAEPIKaN YaCTHYIO LWWKOJY, BEPOATHO, N1t0603HATENbHOCTb, CKNAA YMa U TATY K 3HAHUAM
OT Hero yHacneayeT aoyb. Cyabba nownét [AKoHy IHAPHC UCMbITaHMe: CTapluMe CbiIHOBbS BBEpP-
FHYT OTLa B AONTU M 0BPEKYT Ha TAXKENLIN NOAHEBO/IbHLIN TPYA, («...he was forced to take to hard
labour...») [20, p. 475].

Cnyru, »KuBywMe B Nomectbe, HECNpPeKoC/IOBHO BbIMOAHSAOWME Ntoboe pacrnopsKeHue
CKBalpa, npeacTaB/ieHbl 06cToATeNbHO. HEeKOTOpbIe U3 HUX HaAe/IeHbl IMYHON UCTOpUER, TPYA-
HOW cyabboi, Kak muccuc [xkepsuc, Aama 61aropogHOro NPOUCXOXKAEHUS, HO 0beaHeBLas,
BbIHY}K/AEHHaA NomoraTb AeTAM YMepLLEro cbiHa («...a gentlewoman...though she has had mis-
fortunes») [20, p. 49]. OKaXKyTcs BOBNEYEHHbIMU B NEPUNETUM }KU3HU MNamenbl gobpoxkenatenb-
Hbl, YOENEHHbIN cegMHaMK yNpaBAAoWMA UMeHnem muctep JIOHrMaH («vastly courteous...on
all occasions») [20, p. 74] n pobponopsAoUHbIiN ABopeuKnn [KoHaTaH («...a very grave good
sort of old man...») [20, p. 80]. UcnbiTbiBatOT pacnosioxeHue K Mamene eé noapyru Paituen, Cecu-
1, XaHHa, noaumnHAlWmeca muccuc A»epsuc («...it is a pleasant thing ... to be beloved by them
all») [20, p. 74]. O6asaHHOCTU Yenaan Bagdbopawnpa pacnpegeneHbl U yctonumsbl. Ckeanp b.
eXeHEeBHO HYKaeTcs B NOMOLLM NakeesB — [)KoHa ApHonbaa u Abpaxama, Ky4epos 1 rPyMoB,
obcnyKumBatowmx ero B noesgKax B JIOHAOH, K cocegam nbo B ganbHUe nomecTbs. Kaxkaomy us
YNOMAHYTbIX NepcoHaxKen PuyapacoH oteegét ocobyto ponb B nctopum Mamennl. O4HU U3 HUX
BbICTYNAT NOKPOBUTENAMMW AEBYLLKK, Apyrne — noseayT cebs c Heto BEPOSIOMHO.

MoHauany uenb cobbITUIA, B KOTOPbIX Y4acTBYIOT repoun «lamenbi», NpoucxoguT B npe-
aenax baadopalumpa, rae pasmepeHHoO U NPUBLIYHO AEeHb HACTOALLMA CMEHAET AeHb npowea-
WK, B nybanyHoM npocTpaHcTBe mucTep b. Npon3BoAUT BrievaT/ieHMe pasyMHOro, BOCNUTAH-
HOro AKeHT/ibMeHa. Ero 3a60TUT MHeHWe NOCTOPOHHMX, OH OMacaeTca KPMBOTOJIKOB, CTPEMMUT-
CA He HaBpeaWUTb COOBCTBEHHOW penyTauuMu. B TO e Bpems B CIOXKETHbIX ¢parmeHTax, COOTHe-
CEHHbIX C HapaCTaHMEeM HaMpsAKeHHOCTU MeXAy CKBaMpom K Mamesiol, pa3BopaYMBaOLLMXCA
B «KEHCKOM» MPOCTPAHCTBE A0Ma — CrasibHe, KabuHeTe, rapaepobHo NpeXKHen X038k, MU-
cTep b. BeA €T ceba HecaeprkaHHO, HapyLluaeT npuanums: «...the closet, which was my good lady’s
dressing-room; a room | once loved, but then as much hated» [20, p. 65].

B rocnoackom gome 3a MNamenown 3akpenneHa Hebosblwaa KomHaTa («the room of Pame-
la’s own»), aeByLWKa Ha3biBaeT eé «chamber» uam npoHuyHo «my little apartment». OgHako B
63adopalmMpcKom annsoae pomaHa MNameny TpyaHO 34eChb 3acTaTb, OHa HAXOAMUTCA B rapaepob-
HOM, NHOrAA B KabuHeTe neam b., rae BbINONHAET NPUBbIYHYIO PAabOTY, 3aHMMAETCA WINTLEM, A B
MWHYTbI OTAbIXa NULLET MMCbMa POAHbLIM, KOTOPbIM MOMOraeT BbINAATUTL 40/ bpaTbes. ObLa-
etcA MNamena v ¢ gpy3bAMU-CAYramum, BCTPEYAeTCcA C HUMM 3a CTO/IOM BO BPeMs Tpamnes, Koraa
OHM BeAyT Pa3roBopbl O XU3HWU, 0bMeHUBatoTcAa HoBocTAMM: «... at table, as our butler Jonathan
told Mrs Jervis, and she me, my master and her ladyship talking of me...» [20, p. 48]. UmeHHO Tor-
Aa Mamena y3HaET o KenaHuu neaun [elisepc ysestu Mameny B CBOE MMeHUe, Yemy OHa obpa-
OyeTcs, HO BCKOPe onevyanmnTca, YC/bIWas O TOM, YTO CKBAMP He COrnacuTCA C CECTPOM U OCTaBUT
Mameny B bagdopawmupe: «My lady would have had me; but my master ... would not consent to
it...» [20, p. 53]. Mocne TpaypHbIX LLepeMoHUit, bonee 61M3KOro 3HaKomcTBa ¢ obutaTensmm bag-
dopawmpa muctep b. He HapyLliaeT pasmepeHHoe TeyeHue gHel B MOMEeCTbe, U Y MHOTMX BO3-
HUKHET oLLyLeHne, YTo aTMochepa NoBCeAHEBHbIX PagocTeli U 3a60T He byaeT paspyLueHa.

HeomnaaHHO cKBalipa b. HEMNPUATHO YAMBUT, YTO XOpOLIEHbKan benoluBenka, KOTOPOI OH
NtobyeTcs, ¢ yBneyeHMem Be4EeT NEPENUCKY C POAUTENSIMU, NPOCTOAYLWHO U 06CTOATEIbHO pac-
CKasblBaA MM O TOM, YTO npoucxoauT B ycagbbe. Muctep b. npoasuT Nt060NLITCTBO, NO3HAKO-
MWTCA C OAHUM U3 NOCNaHWUI, yAUBUTCA TanaHTy Mamensl («...write a pretty hand...»), MMNOCTUBO
paspeLlnT el NoNb30BaTbCs 6MBAMOTEKON, YTOOLI NONONAHUTL 06pasoBaHue («...may look into...
mother’s books to improve yourself...») [20, p. 44], coBeplUeHCTBOBATb BKYC, TEM HE MeHee, Mo-
KYPUT AEBYLUKY 33 U3/IMLLHIOW CNOBOOXOT/IMBOCTb, KOTOPAA onacHa aas cayr: « ... though you
ought to be wary what tales you send out of a family» [20, p. 44].
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He cpasy NMamena 3ameTuT BHMMaHWe K cebe Bnagenbua bagdopawmpa, eé HacToparku-
BAET, YTO OH MOABAAETCA B KOMHaTe HEOXUAAHHO, KaK ecin bbl XoTen 3acTaTb €€ Bpacniox: «...
for just now...in comes my young master! ... How | was frightened!» [20, p. 44]. MpocToayw-
HasA AeBYyLUKa HEe MOXeT 06bACHUTb, NoYemy NponaaatoT eé nnucbma («...somebody stole my let-
ter...»), KOTOpble OHa N0 HEBPEKHOCTM OCTABASET B rapAepobHOM npexHewn xo3anku [20, p. 54].
He rotosa NMamena v K ToMy He40BO/IbCTBY, KOTOPOE 06PYLUIMBAET CKBAMP HA AEBYLUKY, yNpeKas
€€ B MyCTOM BPeMANPEenpoBOXKAEHNM, CTPAHHOM OLEPKUMOCTU COYMHUTENbCTBOM: «This girl is
always scribbling; ... she may be better employed» [20, p. 54]. HacToAwwmMM NOTPACEHMEM CTaHO-
BATCA ANA Mamenbl CLEHbI CKaHAaNa, Ha KoTopble MAET CKBalp, 0BBUHAA MOMIOAEHbBKYIO C/yKaH-
Ky B nputBopcTtBe n aep3octu: «O the little hypocrite! ... she has all the arts of her sex; they were
born with her» [20, p. 67]. 9To yapy4datolle AelCTByeT Ha Heé, Tem 6osiee 4To BCe 3TK He3obpas-
Hble 3Nn304bl MHOTAA NPOUCXOAAT B NPUCYTCTBUM MuUccUc [xRepBuc, 06ecnoKoeHHOW MaHepa-
MW mucTepa b. B He meHbluein cTeneHwu, Hexenu MNamena. B oTanume oT repoMHb pomaHa npo-
HULATEeNbHbIV YATaTelb A0raZlaeTcsa O NPUYMHE PA3APANKUTENBHOCTM CKBAMPA, NPUNOMHUT, YTO
Mamena B 04HOM M3 MMCEM ONPOMETYMBO YNOMAHET O TOM, YTO CKBalp He NMO3BOAUT cecTpe 3a-
6paTb AeByLWKY ¢ coboto. Monoaon YenoBeK nNpeanoaaraeT, YTo ero NocTynKM mMoryT BbiTb BOC-
NPUHATbI ABONCTBEHHO, U OTHIOAb HE LLe/IOMYAPEeHHbIe MOMbIC/bl B OTHOLWEHUM [Tamenbl moryT
6bITb packpbITbl. CKBalp ynpekaeT MNameny: «/ am very much displeased with the freedoms you
have taken with my name...» [20, p. 63—64]. C 3Toro MrHoBeHus B Aylle Mamenbl poxaaeTcs
CTpax, HapacTaeT YyBCTBO becnokolicTsa («...I feared much both him and the place | was in») [20,
p. 119]. Tenepb OHa yKe MHaye BUAUT MucTepa b., 3ameyaeT HeMpUATHbIE YepTbl B €ro XapakTe-
pe: «...wicked gentleman as he is!...» [20, p. 61]. Ha 3Toi TpeBOXHOI HOTe aBTOP OCTaB/AET re-
POWHIO U BEPHETCA K €€ UCTOPUM CMYCTA HEKOTOPOE BpeMms.

Mamena B3pocC/eeT, el uAeT ceMHaaLaTbll rof, HO OHa HecyacTHa, CTPaAaeT OT TOro, YTo
el OTKpbIICA Heoby3AaHHbIN HPaB X03AMHA. B OAMH U3 NeTHUX AHEeN B CafloBOM MaBW/IbOHE
CKBaWp 3aTteeT b6eceny c Mamenoii: «...one day ... | was in the summer-house in the little gar-
den...» [20, p. 54], noobeluaeT caenatb U3 Heé NOAJIMHHYIO nean. Bonpeku Bone OeByLIKM Ha-
BAMKET el YXaXKMBaHUA, HO BO3MYTUTCA OTNOPY, AEP3KOMY NOBEAEHMIO CNYXKaHKU. YAMBUBLLUCD
BO3MYyLLEHMIO [Tamesnbl, UCMyraBLLINCh CNE3 U YNPEKOB Npexae PoOKoM BOCMUTAHHULbI MaTepH,
Mmuctep b. 0BpylINT Ha Heé rHeB, B UTOTe He XKelas Oracku, NOCYUT el BO3HarpaxaeHue: «...
here’s something’, added he, putting some gold in my hand, ‘to make you amends for the fright |
put you in» [20, p. 56]. Mamena BbipBeTCA U3 06BATUI CKBaMpPA, LEeNbli AeHb NponaayeTy cebs B
KOMHaTe, No3xe Nonpocut muccuc xkepsunc nepeHoyeBaTb B €€ nokoax. Myapas sKOHOMKa no-
cne npusHaHui MNamenbl 06bABUT LOMOYALLLAM, YTO OTHbIHE feBYLUIKa OyAeT Xutb y Heé, no se-
Yyepam pa3BaeKan CTapLUyo NOAPYry YTeHMeM KHUT. HpaBCTBeHHbIM KAanmaTt B bagdopawmpe no-
CTpaZiaeT, MONOA0M X035IMH CTaHET A0CaXKAATb CAYKaHKe NPUAMPKAMU, TAMKOM YMTaTb € NUCb-
Ma. lNamena ykpenuTtca B peLeHnn NOKUHYTb nomecTbe. K cuacTbio, muctep b. yeaeT B JIMHKONb-
HLWKWP W Ha Be Heaenn ocBobOAUT Yenasb OT ONEKMU.

Mocne Bo3BpallleHMA CKBalpa nonoxeHue Mamenbl AeHb OTO AHA OC/IOXHAETCA, CTaHO-
BUTCA HEBbIHOCMMbIM. Bnarogapa nucbmam obLieHMe AEBYLIKU C POAUTENAMM NPOLONKUTCS,
XOTSl U OKAXKETCA MOJ, Yrpo30i, Tak Kak MucTep b. He KenaeT orfacku nopovalumx ero obcro-
ATenbCTB. J1lobonbITHO, YTO Korga Mamena ouwyuiaeTt cebsa rnyboKo HecyacTHOM M3-3a Aomora-
TeNbCTB CKBalpa, OHa, 06palLafach K OTLY M MaTepu, HaumMHaeT bonee NnoapobOHO ONUCHIBATL He
TO/IbKO NPOCTPAHCTBEHHbIV GOH NPOMUCLLECTBUIA, HO U YKa3biBaTb BpeMs. Tak, KOraa oHa ccopuT-
CA CO CKBalpoMm B cagy, lMamena HaMOMHWT emy, YTO NPOLUEN rog, co BpemeHu cmepTu neam b.,
M OHa BCEe }Ke HageeTca BEepHO NOCNyXUTb ero cectpe: «... | had rather, if it would not displease
you, wait upon Lady Davers...» [20, p. 55]. enaHue Mamenbl paccepauT CKBapa, OH HarpyouT
AeByLUKe U HefoCTOMHO noBenéT ceba ¢ Heto. OTHbIHE cTpasaHua Mamenbl byayT AnwWb ycyry-
61ATbCA, TaK KaK eli CI0XKHO 0OBACHWUTL Te YyA0BULLHbIE METaMOPPO3bl, KOTOPbIE MPOUCXOLAT
¢ xo3AnHOM. Muccuc [xkepBuUc nonbiTaeTca 3aWnTuTb Mameny, noctapaertca ybeauts monosno-
ro Bnagenbua bagdpopawmpa, 4to toHaA cnyxaHKa gobpogetensHa, 6e3BMHHA, OTAMYAETCA CMU-
PeHHbIM HpaBoMm: «She is ... a poor innocent young creature...» [20, p. 60]. CKkBalp B C10Bax MMC-
cuc [xkepBMC NOYYBCTBYET YNPEK, BbICTAaBUT AEBYLIKY B HebnarogapHom cBeTe, Ha30BET eé uc-
KYCHOM MHTPUraHKon, byaeT HacTansaTb, YTo byayliee, HECOMHEHHO, MOKaXKeT ero nNpaBoTy: «...
she is a subtle, artful little gypsey, and time will shew you that she is» [20, p. 60]. Yepes muccuc
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[>KepBUC OH BHOBb NpeaynpeanT Mameny 0 HEBO3MOXKHOCTM MOCBALLEHUS MOCTOPOHHUX B CO-
6bITUA YAaCTHOM XKN3HM rOCNOA, YBEPUT SKOHOMKY, YTO AEBYLLKA IEFKOMbIC/IEHHO CKI0HHA K daH-
TasusM M BblAyMKaM.

NHTOoHaumA Mamenbl B NMCbMax CTaHOBUTCA BCE 6osiee TpeBoXKHOW. OHa OTKa3blBaeT CKBali-
py B T€X AOCTOMHCTBAX — BEMKOAYLINSA, WeAPOCTU, 61aroxKenateibHOCTU, KOTOPbIMKU Npexae
ero Hagensna. Tenepb AeByLIKa 06BUHAET MUCTEPa b. B NOPOKax, He YKpaLLaoUMX AXKEeHTbMe-
Ha: «...black, perfidious creature...» [20, p. 119]. CobbITMA B pomaHe pa3BUBatOTCA CTPEMUTEb-
HO. OTHbIHe Namena n3mepsAeT CBOH KM3Hb YaCaMM, MUHYTaMU, MTHOBEHUAMM, YBbl, HECYACTIN-
BbIMU («Every minute...my terrors increased...») [20, p. 65]. O noBcegHeBHbIX 0683aHHOCTAX OHA
BCMOMMHAET OT cay4an K caydato. Obpaltanch K pogutenam, bonee Bcero pacckasbiBaeT Um 06
YHUMKEHUAX, KOTOpble NpeTepneBaeT OT X03sMHa. MoTpAcéHHana Mamena nogpobHO BOCCO3AaET
CUEeHy o4yepeaHoi ccopbl ¢ MUcTePOoM b., BHOBb ynpeKatoLem AeByLIKY B 3/10M YMbIC/IE, Kena-
HWW OKNeBeTaTb 6narogeTensn, o4epHUTbL ero UMms («...you have made a common talk of the mat-
ter, not considering either my reputation, or your own») [20, p. 61]. CKBaip BO3MYLLEH TEM, YTO
Mamena obpemeHseT muccuc [KepBuUC HaZYMaHHbIMU NepPeXKMBaHUAMM, TpebyeT, 4Tobbl OHa
06bACHMNA CBOIO HecaepXaHHOCTb. K yaneneHmio muctepa b. Mamena He TONbKO He TepAeTcs,
HO M BbIXOAMT U3 COpa C HUM nobeguTenbHULEen. B cnoBax, 06paLlLéHHbIX K CKBaMpY, HE OLWyTH-
Ma pobocTb. HanpoTuB, OHM 3By4aT Kak 06BMHEHME XO3AMHA B YXECTOKOCTM M YEPCTBOCTM. Mame-
/12 HANOMMHAET, YTO C/IMLUKOM HOHA, HEOMbITHA, MHOTAA NPOCTO He 3HAET, KaK NOCTYNUTb B TPYA-
HbIX 0BCTOATENLCTBAX, MOSTOMY KAET OT OAM3KUX U MUCCUC [KepBWUC y4acTNIMBOro COBETa U
noanepKu («... must it not be to my certain ruin if | stay ?») [20, p. 71]. CKkBalp He MOXeT ycTo-
ATb Nepesn yMOM W KPacoTON AeBYLLIKM, yTpauMBaeT Hag coboit KOHTpob. Mamena oTTanKnBaer
MOJIOA,0r0 YesioBEKa, NagaeT Ha KONeHWU, MOANUT O nowaae, naadyet. Muctep b. nokngaert Kom-
HaTy, BO3BPALLAETCA BHOBb, HO [lamena yCKONb3HET B COCEAHME NMOKOW, yCneeT U3HYTPY Nnosep-
HYTb K/to4, obesonacutb cebs. OgHaKo 3HAaKOM Heb1aronolyuma U HemcHeprnaHHoOro KoOHGMKTa
OKaxkeTcs eé pasopBaHHoe nnaTtbe: «...he got hold of my gown, and tore a piece off, which hung
without the door...» [20, p. 64].

PasapakeHune cKBalpa MLb HapacTaeT, OH Npec/ieayeT AeBYLIKY, HabaAaeT 3a Heto, 3a-
6bIBas 0 Npuanumax. O4HaxKAbl CUAbI OCTaBAAOT [lameny, Nnepexmns NOTPACEHNE, OHA TePSAET Co-
3HaHMe U ANWb MUCCUC KepBUC NPUXOANUT eil Ha NoMOLLb. B nocneaytouem ApamaTtmam KOH-
dAMKTa HECKONBKO CNagéT, muctep b. oaymaeTcs, 06bABUT 0 NpeaCcToALLEN MTOMOJIBKE, OTAANNT-
CA OT AEBYLUKK, NoCcTapaeTca ybeanTb Bcex 1 cebs B TOM, YTO MeXAy HUMK NpoaeraeT Henpeo-
OO0/IMMOE paccTosiHue: «...it is not a jest that becomes the distance between a master and a ser-
vant» [20, p. 67]. Monoaon YenoBeK NOXKeNaeT BePHYTbCA K MPUBbIMHOMY 06pasy *KU3HM, CO-
30BET rocTei, yCTPOUT B MOMECTbE TOPKECTBEHHDbIN 06€e/, KOTOPbIV 3aBEPLUNTCA HEOMKMUAAHHO.
CKyyatolme gambl, Kak OKa3anocb, 0CBeAOM/EHHbIe 060 BCEM, YTO TBOpPUTCA B Baadopawmnpe,
3ax0TAT BOOUMIo NostoboBaThcsA Kpacasuueit Mamenon («...the ladies ... have the curiosity to see
me...») [20, p. 81]. 3To HenpeACKasyemMo CKaxKeTcs Ha ObblAEHHOM TeYEHUUN AHEN B MOMECTbE.
CTONKHYTCA YyXKAble MUPbI, BOSHUKHET BparKAebHoCTb. CnyyKaHKa, KOTopas BbIrIAAUT KaK eau,
BOCMPUHMMAETCA Bbi3biBatowe. MHOrMe pacUeHAT 3TO KaK NpeueaeHT, peanuio ckaHaana.

WNccnepoBaTenn yTBePKAAIOT, UTO Pa3BEPHYTOE BOCCO34aHWE BHYTPEHHEro NPOCTPaHCTBA
O0Ma BXOAMT B aHIUIACKUIA pomaH 40-x rr. XVIII B. n otyacTm cnocobcTayeT anddepeHumaumnm
€ro »KaHpoBbIX Bepcuit. MonaratoT, YTO aBTOPbI }KEHCKOW N060BHOW M 61aro4ecTMBO NpPo3bl
(«amatory and pious novels») npegnoYnTann NomeLlaTb repoes B NPUPOAHYIO cpesy npuyca-
AebHoro caza, No3BoOAIAAM UM BPOAUTL NO KMBOMUCHLIM Beperam pek, 03ép, UBETYLLMM Ny¥Kal-
Kam BAnKHero neca. B To ke Bpema B TeKCTax, rae AOMUHMPOBaAA MOTUB 1H0H6OBHOTO GANPTa,
MHTepbep KomHaT (parlours, chambers), nepexonos (passageways), nectHuy, (staircases), yioT-
HbIX KabuHeToB (closets), HebonbLMxX rocTuHbIX (halls) AaBan BO3MOXKHOCTb HE TO/IbKO BUAETLCSA
nepcoHaykam pPasHbIX COC/IOBUM, HO M 06LWWATbCs, NpeHebperaTb cCoOLManbHOM ANCTaHUMEN, Npe-
o40neBaTb 3aMnpeTbl, MeHATbCA posiamuK. OHM TOo obpeTanu BAacTb Hag APYrMMU, TO TEPAIU eé,
MCMbITbIBAAN MYKM PEBHOCTM, MOMNAAaAN B Heslenble 06CTOATENbCTBA, OLLYLLAAN cebA KepTBOM B
HEe3aBUCMMOCTU OT C/I0XKMBLLIEICA MepapXmm, MOpPasbHbIX HOPM. EABa /I MOMKHO CBECTM 3KaHPO-
BYIO C/IOXKHOCTb «[lamenbl» K 0A4HOM U3 pa3HoBUAHOCTeN ntobosHoM bennetpuctmuku XVIll cT., ra-
NAHTHOMY POMaHy yxaxkmBaHua («courtship novel»), uctopumn 06 nckyweHun, cyactamsom 6pa-
Ke («seduction story», «marriage novel»), K npo3anyeckomy cemeinHo-6bITOBOMY NOBECTBOBA-
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Huto («domestic novel»). OgHaKO 3TN XyA0XKeCTBEHHbIE MOAENN B NOJIHOW MEpPe MUCMO/Ib30BaHbI
PryapacoHOM, TaK:Ke MM OCBOEH U «A3bIKY» XyA0XeCTBEHHOro NPOCTPaHCTBa, HOBOrO AJ/1A YMTa-
Tenel anoxu pomaxa [13, p. 58].

HanomHum, uTo monoable repou PuyapacoHa NpuHaAneXKaT pasvyHbIM COLManbHbIM
cTpaTam. He coBnafaeT uX }KUTEWCKUIA OMbIT, Pa3HUTCSA BOCMUTAHUE, MMYLLLECTBEHHOE MOJIOMKe-
Hue. CkBanp boraT, oH Bnagenel, HECKONbKMX ycaaeb, aoma B JIOHAOHe, NPOBOAUT BPEMS B 06-
WEeHUN ¢ ApYy3bAMM, HaBeL,AeT POACTBEHHUKOB, €34UT Ha oxoTy. Mamena, NOKUHYB poaUTEb-
CKMIN KPOB, UBET B YC/NYXKEHUN CPeAN HE3HAKOMbIX Nt0AeN, KOoTopble NPUMYT e€ B CBOM Kpyr
n3-3a f06poro HpaBa, paccyauTeNbHOCTH, Y4acTIMBOrO cepaua. Kasanock bbl, }KM3Hb NepcoHa-
el npegonpeseneHa, UM YroToBaHO HecxogHoe byayuliee, bapbepbl, X pasaenawollme, Bpas,
v paspywatca («...the distance that fortune has made between us...») [20, p. 55]. Bce e ucno-
OBO/Ib 3aPOXKAatoLLEeecs YyBCTBO APYr K APYry, OHOCTb Mamenbl u muctepa b. USMeHAT X OTHO-
LWEHME K MPEXXHUM LEHHOCTAM, MO3BOAT reposam, 0OTOPOCKMB Npeapaccyakun, 06beguHUTb Cyab-
6bl. MpebbiBas B baadopalmpe, oHM 06 3TOM elwé He AOorafblBatoTcA, HE OCO3HAOT MOTUBOB
Cco6CTBEHHBIX MOCTYMKOB, UCMbITbIBAIOT KPU3NUC AOBEPUS K OKpYKatoLmMm. KOHOAMKT yraybnseT-
ca, NMamena v ckBalp He roToBbl U3MeHUTL cebe, CTpemMATCA pa3opBaTb OTHOLWEHMA. JeByLUKa OT-
KarKeTcA OT HaBA3aHHOM el posiv BapbIWHU-KKPECTbAHKNY», MEPEMEHUT He TONbKO NAaTbe, HO U
yyacTb, MOKMHET NOMeCTbe, Nonaras, YTo Hasceraa. [lamena He 3HaAET, YTO 3TO /LWL Havano eé
YAMBUTENBHOW, MONHOM NPEBPATHOCTEN KU3HEHHOM UCTOPUN.
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Y cTaTTi po3rnsaaoTbea 0Co6MBOCTI XYA0MKHBOIO BTIIEHHA KOHLLENTY «NOBCAKAEHHOCTI» Y POMaHi
C. PivapacoHa «lamena», NpeacTaBNeHOro AK CKNAaf4He CKAaaeHe ABuLLe. YBara NpuainAeTbca NOeToNOorii
npocTopy, CNiBBiAHECEHOTO 3 MeXamn caanbu, ae BUAINEHO NPUPOAHUIA GOH cagy, NaHCbKUN BYAMHOK,
iepapxito MOKOIB, NapafHWX anapTaMeHTiB, KaMepHUX iHTep'epiB KiMHAT, CAyKO60BMX NPUMILLEHb, LWLO
3aKPINAOOTL COLiaNbHUI PO3MNOAIN PONEN MELLKAHLiB MaETKy. AHANITUYHO NPeLCTaBNeHO TaKOX i CBIT
repois POomMaHy, AKMN PO3NaJaETbCA HA CTAaHU, CNiINbHOTU, POAMHHI COO3M, LLIO PEryolTbCA 3BeAEHHAM
LiHHICHMX HOPM i NpaBua nNoseaiHKK enoxu. NMepcoHaxi «Mamenn» PivapacoHa BUCTYNatoTb AK HOCIT neB-
HWX 3BMYATB, KYIbTYPHUX TPAAMLLIM, O4HI 3 AKMX PYMHYIOTb NPUPOAY NOANHM, BOPOXKI ii HaTypi, iHWi, HaBna-
KW, NNigHI, BAOCKOHaNOOTL il AyX i Aywy, NepeTBOPIOTb 0COBUCTICTb, 3BUYHUI NANH AHIB i Yacy.

Knrouvosi cnosa: noscakdeHHicms, nybaiyHull, KamepHuli npocmip, cmaHosa iepapxis, cepedosuuye,
ponbosa nosediHKa, 00Cc8i0 | B00CKOHANEHHA 38U4ais.

The article deals with the features of the artistic embodiment of «daily routine» conceptin Rich-
ardson's novel «Pamelay, presented as a complex composite phenomenon. Attention is given to the poet-
ics of space correlated with the boundaries of the estate, where the natural background of the garden, the
manor house, the hierarchy of the chambers, the state apartments, the chamber interiors of the rooms,
the restricted areas, fixing the social breakdown of the estate inhabitants’ roles, are highlighted. The world
of the heroes of the novel, which falls into estates, communities, family associations, regulated by a set of
value norms and conduct rules of the era, is also analytically presented. Characters of Richardson’s «Pa-
mela» act as the embodiments of the certain customs, the cultural traditions, some of which destroy a hu-
man nature, being hostile to it, while others are fruitful, improving its spirit and soul, transforming a per-
son, the habitual flow of days and time.

Key words: daily routine, public and chamber space, class hierarchy, environment, role behavior,
experience and improvement of manners.
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